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Itthon rendben
találjanak mindent, ha haza
jönnek. Ne zavarja örömüket 
és örömünket semmi. Ezért 
most kell már munkához lát
nunk, hogy az ismeretlen 
messzeségben rejtőző béke 
betoppanása ne találjon ké
születlenül.

A háborús harctéri esemé
nyek, az itthoni élelmezési 
nehézségek és drágaság szinte 
elvonták teljesen a figyelmet 
a megélhetés egy nem ke- 
vésbbé fontos ügyéről, a la
káskérdésről. Most sem va
gyunk jól, hogyan leszünk 
akkor, ha hazajönnek a lö
vészárok lakásokból a mieink 
— a lakásügyekben. Pár hét
tel ezelőtt Damaschke Adolf 
német tudós tartott előadást 
Budapesten, többek között er
ről a kérdésről is és rámuta
tott arra, hogy az 1870-71-iki 
német-francia háború után, 
mikor a német győzelmes 
hősök visszatértek, egyedül 
Berlinben 10.000-en maradtak 
lakás nélkül.

Égetően fontos kérdés. A 
háború kitörése után min
denütt nagy változásokat ho
zott a lakásokban. A bevonul
tak itthonmaradt családjai ta
karékossági szempontból rész
ben más, kisebb lakásokba 
költöztek, részben pedig más, 
közelálló családokhoz mentek 
lakni. Ez a költözködés nem 
teremtett anyagi szempontból 
abnormális helyzetet, mert in
kább volt és abnormis ma is, 
a lakással űzött kényszerű, 
nagy pénzkiadás.

Nálunk is, másutt is, kevés 
a kis lakás. Különösen kevés 
az olyan, amely megfelel a 
kispénzű, de kulturigényeket 
támasztó lakó számára, akik 
a modern lakásokat keresik. 
A régi kislakásokért a ke- 
vésbbé nagy igényűek nagy 
kereslete folytán oly magas 
összegeket kértek, amiért már 
kevés pótlással nagyobb la
kásokat vehettek. Egyes osz
tályokat, a kereskedőt, iparost, 
hivatalnokot a munkahely irá
nyította a nagyobb lakások 
igénybevételére, amelyeknek 
ennélfogva is emelkedett az 
értékük. A férfiak hadbavo-

nulásával megszűnt a nagyla
káshoz fűzött érdek. A lakók 
kivonultak és megmaradt az 
üres lakás — és magas ház
bér. Hónapok óta állnak üre
sen és effektiv veszteséget 
okoznak a háztulajdonosok
nak, de a bérek csak nem 
szállnak le.

Mi történik, hogyha haza
jönnek a harcterekről? — A 
nagylakások drágák, a kisla
kások összezsúfoltak. A drá
gaság csökkenését a béke 
után ne várjuk azannal, de 
egészséges lakás szükséges. 
Szaporítani kell tehát a háza
kat, kényelmes kislakásokkal. 
Lépéseket kell tenni a kor
mánynál, hogy az építési kedv 
fokozására kedvezményeket 
biztosítson.

Legyen az otthon kedves, 
egészséges, hogy azok, kik 
a Hazának hasznos szolgála
tokat tettek ne kerüljenek a 
lövészárokból a pincelakások
ba vagy dohos ólformáju haj
lékba.
************************

A harctéren szerzett 
Időleges beszédhibáit.

A háború romboló tényezői 
magát a beszédet sem hagyják 
érintetlenül. A különböző sérü
lések, melyek a golyó, a légnyo
más stb. által keletkeznek; káros 
hatással lehetnek az idegrendszer 
azon részeire is, melyek az élő
beszéddel függnek össze.

Találkozunk a különböző be
szédhibákban leledző rokkant ka
tonákkal. Töbször olvastuk, hogy 
N. N katona csodálatos módon 
visszanyerte a háborúban elvesz
tett beszédképességét. Pedig a 
dologlegkevésbbésem csodálatos.

Mielőtt ennek rövid megvizs
gálására térnénk, előbb egy kis 
bepillantást kell vetnünk az élő
beszéd lényegébe, működésébe.

Az élőbeszéd bizonyos pszicho- 
fizológiai működés. A beszédnek 
az agykéregben két székhelye van: 
Nevezetesen a beszédmozgató 
és a beszédmegértő központja.

A beszédmozgató központ, me
lyet Broca  fedezett föl, az agy
kéreg harmadik homloklekervé- 
nyében van, inig ellenben a be
szédmegértő központ a halánték
lebenyben, a hallási központ kö
zelében. A mozgató központ az 
asszociációs rostok segélyével 
össze van kötve a megértő köz
ponttal, valamint a levezetőide
gek által a beszélőszervekkel. 
Ettől a központtól függ a beszé
lőszervek mozgásképessége és

készsége. A megértési központ a 
a beszéd megértését szolgálja. 
Éneikül beszélhetünk ugyan, de 
nem értjük a beszédet.

A háború káros hatásai több
félekép árthatnak a beszédnek. 
Megtámadhatják a beszélőszerve
ket, elpusztíthatják a hallást s 
tönkretehetik a jelzett két köz
pontot. Ha a fül pusztul el, ak
kor az illető tud beszélni, meg
érti a saját beszédjét, másét azon
ban nem hallja, tehát nem is érti 
meg. Mihelyt megtanul a száj
ról leolvasni, mások beszédjét is 
megérti. Vannak esetek, mint 
már érintettem, hogy a katona 
a fokozott félelem, légnyomás stb. 
következtében megnéinul.

Hallja a beszédet, a kérdést, 
de nem tud reá feleletet adni. 
Ez a hallónémaság. Ez a halló
némaság lehet állandó és mulé- 
kony, amikor ugyanis a néma 
bizonyos körülmények között is
mét a beszédhez jut. A légnyo
más, vagy egyéb hatás nem pusz
tította el a beszéd mozgató köz
pontját, csak bizonyos időre meg- 
iiémitotta azt. A központ sejtjeit 
pld. vérrögökkel eltorlaszolta, 
esetleg működésüket az öntudat
lanba sülyesztette. Egy-egy ellen
tétes irányú álom, vagy hatás 
ismét működésbe hozhatja a köz
pontot. A zavar megszűnik. Ha
sonló esetek állhatnak fenn a 
beszéd megértő központot illetően.

Azonban nemcsak az időleges, 
hanem az állandósult beszédfo
gyatkozást is lehet eltüntetni. 
Tegyük fel, hogy a mozgató köz
pont a káros hatás következté
ben teljesen munkaképtelenné 
vált. A hiba állandó. Itt nem le
het reményünk arra, hogy a baj 
idővel, bizonyos körűimének kö
zött magától el fog tűnni. A ba
jon mégis segíthetünk.

A munka inkább a gyógypeda
gógus hatáskörébe tartozik. Je
leztem, hogy a beszéd mozgató 
és megértő központja az agyké
reg bal féltekéjén van. Ez az ál
talános álláspont. Számos kísér
let bebizonyította, hogy a balkéz 
bizonyos ügyesitésével, munkára 
való képesítésével (Írás, rajz) ezek 
a központok a jobb agyfélteké
ben is keletkezhetnek. Ha tehát 
a bal agyfélteke megsérül, vagy 
elpusztul, t. i. a beszédmozgató 
megértő központjai, a jobb agy
félteke pedig ép marad, akkor 
azt a két központot a vázolt mű
veletek által a jobb agyfélteké
ben teremthetjük meg. A beteg 
megtanul beszélni s megérti a 
beszédet. A beszélőszervek sérü
lései szintén fogyatékossá tehe
tik a beszédet. Azonban ezen a 
bajon is lehet segíteni. A tech
nika újabb vívmánya kiváló mü- 
tagokat gyárt; igy többek között 
mílbeszélőszerveket is, melyek 
lehetővé teszik a beszéd érvénye
sülését. S zo b o lo v szk y  Istvá n .

Forster Géza
az újvidéki vöröskereszt elnöke.

Az Újvidék városi vöröskereszt 
választmány a múlt héten tar
totta meg ülését. Akik részt 
vettek ezen összejövetelen, meleg 
ünneplő hangulatnak vollak ré
szesei. Forster Géza főmegbizott- 
helyettes napja volt ez a köz
gyűlés, mert őreá esett a vörös
kereszt választmány közbizalma, 
midőn osztatlan lelkesedéssel, a 
boidogult Hadzsics Antal helyébe, 
az Újvidék városi vöröskereszt 
elnökévé választotta.

Ez a szerencsés választás nem 
jött váratlanul és nem okozott 
meglepedést. Hiszen közismert 
tény, hogy az uj elnök már a 
háború előtt hosszú éveken ke
resztül szívós kitartással és aka
dályokat nem ismerő buzgóság- 
gal agitált a vöröskereszt intéz
mény létesítése, terjesztése és 
megkedveltetése körül. Egyéni 
qualitásánál fogva szinte ráter
mett a nagyhorderejű társadalmi 
jótékonysági vöröskeresztintéz
mény működésének irányítására. 
Éles indiciuma, bámulatos emlé
kezőtehetsége, széleskörű tudása, 
tiszta látása eddig is az élet 
valóságába állította be a vörös- 
kereszt missiót. Ez a titka mun
kája kimagasló sikerének, annak 
a dicséretnek és többszörös el
ismerésnek, mellyel a legmaga
sabb fórumok is kitüntették.

De nemcsak a munka megbe
csülése, hanem lelki tulajdonsá
gai is megkedveltették öt a tár
sadalmi és hivatalos körökben. 
Puritán tiszta jellem, a köztiszt
viselői becsületesség mintaképe. 
Eljárásában rigorózus, melyet 
azonban a való élet ismeretéből: 
fakadó méltányosság hat át. A 
környezetébe lionett úri felfogás
sal tud beleilleszkedni.

Az a nagy felelősség és a há
borús közjótékonyság terén je
lentkező óriási szükség, melynek 
enyhítése a vöröskeresztben össz
pontosul, magas mértékkel ir elő 
azon férfiú számára, a ki 
ezt a nagy munkát irányítja, ve
zeti. És ebben a mértékben az 
anyagi függatlenségtől a korrekt 
férfiasságig minden nüánsznak 
van súlya és jelentősége.

Ezért tartjuk szerencsés válasz
tásnak Forster Géza vöröskereszt 
elnöki megválasztását. A jellem
beli korrektség, a fontos tisztségre 
való rátermettség minden nüan- 
szát ismerte fel és méltatta F ors
ter Géza munkájában és maga
tartásában a vöröskereszt választ
mány akkor, midőn őt az elnöki 
székbe emelte. Erős meggyőződé
sünk, hogy a vöröskereszt-választ
mány uj elnöke, jelenlegi tisztsé
gében is ugyanazt a mintafipust 
fogja képviselni, amelyet eddig az 
egylet működésében mint ügy v. al- 
elnök magának biztosítani tudott.
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A román lapok hazug 
ferdítései.

A Moldava leleplezi laptársait.
A Moldava irja: Elég egy 

szempillantás ama román lapok 
cikkeire, amelyek „csengő" meg
győződésből azt a hitet vallják, 
hogy az antanté a jövő, a dicső
ség'  és hatalom és nyomban 
meggyőződhetünk arról a mód
szerről, mellyel ezek a „becsü- 
letes“ lapok dolgoznak.

Szent igaz azonban, hogy az 
ezen szerkesztőségi kohókban 
„dolgozó" alakok nagy próbának 
vannak kitéve. A világ négy tájá
ról érkező háborús hírek igen 
sokfélék és még gyakrabban 
egymásnak ellentmondók. Most 
ezeknek az „uraknak" az a fela
datuk, hogy úgy kombinálják 
össze ezeket, hogy kitartóiknak 
a kedvére legyenek és ennek 
folytán még úgyis, hogy minél 
nagyobb tájékozatlanságban tart
sák az olvasóközönséget.

Főszabály, hogy a németekre 
vonatkozó jó híreket vagy elfer
dítve, vagy tudatosan sajtóhi
bákkal teli kell leadni, esetleg 
végleg elhallgatni, ha pedig nem 
lehet menekülni a hir óriási fon
tosságánál fogva, hát úgy segí
tenek magukon, hogy ezeket a 
kellemetlen hírek oda a „kishir- 
detések" tájékára helyezik.

Ezzel szemben óriási betűkkel 
és fő-helyen kell leadni a pol- 
doidhui, carnavoni, lyoni és 
maltai dróttalan távírón kapott 
háborús hihetetlen meséket, ami
ket a francia angol és olasz tá 
virati irodák gyártanak, valamint 
azokat a bírálatokat, amelyeket 
a semleges nemzetközi újságok 
imák az antant kasszájának az 
utasítására.

Ha a franciák, vagy oroszok 
egy arasznyi lövészárkon meg
vetették lábukat, kész a világra
szóló hir: „Nagy francia győze
lem a Champagneban", vagy 
„Az oroszok fényes offenzivája 
Csernovitznál". Ennek ellenében 
a németek hallatlanul nagy sikere 
ily címeken jelennek meg: „He
ves harcok a nyugati fronton", 
„visszavert német támadások", 
vagy „A németek győzelemről 
regélnek", vagyis nem kell el
hinni a németek győzelmi híreit.

A dolog nyitja ennek ez. Az 
olvasó!, nagyrésze csak a hírek 
címeit olvassa el, tehát a címben 
kell egy kis élelmes Hazugságokat 
beilleszteni s aztán kész a siker.

Aztán mivelhogy szörnyen fáz
nak az „ellenállásra képtelen" 
német flotta bámulatos sikerei
től, hát ennek a viselt dolgai 
úgy ismeretesek, mint „tengeri 
rablások", német légi flotta sike
rei „barbárságok", ellenben a 
a szabad német városok légi 
bombázása, a semleges kis álla
mok megsértése a megvesztege
tett, romániai russzofil sajtóban 
úgy jelennek meg, mint a művelt
ségnek, a haladásnak csodás, tisz- 
íeletetparancsoló fenséges csele
kedetek, amelyeknek feladata az 
emberi műveltségnek a német 
barbárságtól való megmentése 

A sterling és rubeiimádó lapok, 
ha le kell adtiiok a központi ha
talmakra vonatkozó kedvező hi 
reket, gondoskodnak róla, hogy 
ezek kellő módon be legyenek 
keretezve a stockholmi, kopenhá- 
gai, genfi, vagy bukaresti „tudó
sítók" költött híreivel.

Portugália.
A jelen világháború 20,-ik hó

napjának legújabb eseménye, 
hogy a távoli Atlanti óceáni kis 
köztársaság is ellenségeink sorába 
szegődött. Pedig ugyan micsoda 
érdeke is volna e kis országnak — 
melynek anyaországa nem na
gyobb a mi Nagy-Alföldünknél — 
e titáni küzdelemben?

S m földrajzi fekvése nem 
kényszeritette bele, hisz Közép
es Nyugat-Europától ugyancsak 
távol van, sem érdekellentétei 
nem hozhatták konfliktusba Né
metországgal s velünk, mert hisz 
élénk kereskedelmi viszonyban 
állott a nagy germán birodalom
mal; egyedül csak önállotlansága, 
Angliától való iiiggő viszonya 
sodorta bele öt is, azt az orszá
got, melynek dicső nagy múltja 
mellett szomorú sivár jelen s még 
reménytelenebb jövő az osztály
része.

Nézzük, hogyan is jutott eny- 
nyire e kis ország, vessünk egy 
futó pillantást történelmi kiala
kulásául. Az ibériai félsziget né
peinek a mások ellen vívott har
caiban keletkezett Portulágia a 
középkor második felében. Mint 
ügyes tengerészek körülhajózván 
Afrikát, eljutnak Indiába s az uj 
kor első félszázadban már Por
tugál világbirodalomról beszélhe
tünk, mert hozzátartoznak Afrika 
akkor ismeri részei, India és Dél 
Amerika egy része. E nagy hi
vatás betöltésére azonban nem 
született a portugál nép. Ural
kodó családjának kihaltával 11 
Eülöp spanyol király birtokába 
kerül az ország s az 1580—1640- 
ig tartó spanyol uralom alatt ro
hamos hanyatlásnak indul. A hol
landok, spanyolok iránti gyűlö
letének esnek áldozatul a kelet
indiai portugál birtokok is s mi
kor 1640-ban végre megszabadul 
a spanyol járamtól, értékes gyar
mataitól mngfúsztottan s teljesen 
megtörve nem képes többé fel 
támasztani régi dicsőségét. A 
megváltozott viszonyok újabb 
csapásokat mérnek reá, 1821-ben 
Brazília is elszalad tőles csupán 
csak Európa ötödrészével egyenlő 
nagyságú birtokai maradnak Af
rikában (Angola a nyugati par
ton, Mozambik a keleti parton 
s egynéhány sziget) s Ázsiában 
(Din és Gora Elő Indiában, Ma- 
cao-Kinában és a Kis-Szuuda 
szigetek egyikének, Timornok ke
leti fele). De talán jobb is, ha 
elveszíti egészen gyarmatait, úgyis 
többe kerülnek azok, mint ameny- 
uyi hasznot hajtanak a már kü
lönben is igen rendezetlen viszo
nyok között élő országnak. Ál
landó nyűg ez a lusta, kultúrá
latlan (kV, rész analfabéta), párt
viszályok állal tönkretett népnek 
s ezt kellene belátni az 1910 óta 
alakult köztársaság vezető embe
reinek s talán sikerülne még 
müveit kis államot faragni belőle 
Hollandia vagy a skandináv or
szágok mintájára. Természetesen 
függetleníteni kellene magukat 
az angol befolyástól s észre kel
lene venniök, hogy annak az or
szágnak a barátsága nem lehet 
őszinte, amely egyszerre az el
űzött királyt s a köztársaságot 
is az oltalmába veszi, s az egész 
atyáskodás csak azt célozza, hogy 
könnyebben rátehesse majd a 
kezét a gyarmataira. A Brit-biro
dalom jól szemeli ki áldozatait,

csak gyenge kicsiny országok 
védnökéül tolja föl magát s egész 
okoskodása abban az alternatívá
ban összpontosul, hogy vagy győ
zelmesen kerül ki e világháború
ból s akkor már csak egy lépés 
van hátra védencei megfojtására,
_ vagy pedig vészit s akkor
csak örül, ha oltalmazottjai vele 
együtt buknak.

(Folytatjuk)

Újvidéki séták.
Kis fiúcska katonásan 

köszönt. Illő tisztelettel 
fogadom. Véginézek a ra- 
gyogó uniformison. Őr

mester a lelkem. A háború kez
detén felszólaltam az „Újvidéki 
Napló “-bán, hogy ne bujtassuk 
egyenruhába gyermekeinket, mert 
a külső máz még nem hazaíiság. 
A szivébe kell ojtani ezt. A vár- 
parancsnokság igen bölcsen be 
is tiltotta a majomkodást. Most 
lesz foganatja. Azután meg a 
csillag és kard! Az előbbit az 
érdem szülte, a másik meg szent
ség a katona kezében. Nein sza
bad e szentséget lebecsülni. Mi
helyt azonban játékszerré sülyed, 
értéke, becse nagyon közönséges 
lesz. A katona kardját nem mint 
öldöklő szerszámot használja, 
hanem a hadsereg, a király és 
haza becsületét védi vele. Ha 
kell hüvelyéből kihúzza, de sok
szor elég, ha csak markolatára 
teszi vitéz kezét. Rácsap és az 
ellen maga elölt látja a bátor 
rettenhetetlen tértit. Ezért igen 
helyesnek találjuk a bölcs intéz
kedést.

.4 javíthatatlan. Akkor szere
tek leginkább a villamoson járni- 
kelni, ha tömött, zsúfolt. Ilyenkor 
sok embert láttok. Nekem meg 
természetem, hogy keresem az 
embert. Sokszor az ördög lakozik 
benne, de sebaj! Ilyennel is meg 
kell ismerkednem. Mikor egy 
ilyen zsúfolt villamosra íelcihelö- 
döm, egy újvidéki zsengekoru, 
de minden hájjal megkent, a tár
sadalom fattyúhajtásával, találko
zom. Gyanús volt a Márianoszt- 
rából hazakerült leány, ki olt 6 
hónapot töltött, mert dacára fia
tal korának már évek óta a zseb 
metszés mesterségét ilzi. Oda 
férkőzik egy vidéki asszonyhoz 
beszélget vele . . . Többet nem 
láttam, de annál többet hallottam 
később, hogy az újvidéki rendőr
ség letartóztatta, mert Ogrizovics 
Zsivkonétől 96 koronát ellopott.

A rossz társaság, a hiányos 
nevelés meg az alkohol minden 
bűnre csábítanak. Valószínűleg 
az. e heti drámának is az alkohol 
volt szülőanyja. Ez adta az öl
döklő fegyvert a vádlott kezébe. 
A korcsmákban kellene az alko
hol hálós hatását föl tán tető ké
peket kifüggeszteni.

Felséges látványt nyújtott az 
öregek csapatának bevonulása. 
Íme ennyi sok emberünk van 
még és ha kell lesz több is. Ha 
ezt látná ellenségünk, akkor meg- 
pukadna mérgében. Sem kiéhez- 
ietés, sem más terve nem sike
rül. — Mikor Így látom az öreg 
fiukat katonásan menetelni, eltű
nődöm a semleges államokon és 
általában a háború sorsának el
intézésén.

Hollandia is ártatlanul beleke- 
| veredik a világháború förgetegé

be. Legjobb lenne, ha most már 
úgy tennének az összes semleges 
államokkal, mint az egyszeri asz- 
szony, kinek az egyik gyermeke 
himlőbe eseti, a többi 5 egész
ségeset is ágyba (ektetle, hogy 
egyszerre túlessenek a betegsé
gen. Nem lenne jobb, ha vala
mennyi kis semleges ágyba fe
küdnék, de egyszerre,' hogy 
Így hamarabb túlesnének a világ- 
fertőző betegségen?! — Vagy 
nincs igazam?! — Mii szólnak 
hozzá? ír

Apróságok.
•

Iszonyúan kacagott egy úri
em b e r /  csak úgy harsogott a 
szoba, mikor a felesége benyitott. 
Szentül azt hitte, hogy a térje 
megbolondult, a ki újsággal a ke
zében tovább is hahotázoti. Végre 
lecsendesült és mikor látta az 
asszony ijedt arcát, megszólalt:

— Ne ijedj meg, nincs nekem 
semmi bajom, de éppen most 
olvastam a lapban, hogy Sándor 
szerb trónörökös a verduni pa
rancsnokot a Karagvorgyevits- 
renddel tüntette ki és arra gon 
dohain, hogy milyen képet vág
hatott a francia tábornok, mikor 
a trónörökös az érdemrendet a 
mellére tűzte.

Vigasztalják a bakát, a ki sú
lyosan megsebesült és annak kö
vetkeztében az egyik oldalbor
dáját kioperálták, hogy hiszen 
nincs semmi baj, ezzel elélhet 
még százeszteudeig is

Nem is az az én bajom, — 
mondja nagy elkeseredéssel — 
hanem az a másik oldalborda, a 
kit otthon hagytam; attól félek, 
hogy azt is elvesztettem, legalább 
ugy Írják hazulról, hogy kutya 
jár a kertben, a ki áldója van!

A menetszázad készen áh, a 
hadnagy tréfálkozik a legénység
gel s a többek között olyanfor
mát is talált mondani, hogy a 
ki 10 muszkát lelő, azt a harc
térről azonnal haza bocsátják.

— Lelövök én húszat is! — 
módja erre büszkén egy magyar 
[in.

— Instálom hadnagy ur, — 
szól rá hirtelen egy cigány baka 
— akkor én már most haza me
hetek, lelövi ö az. én porciómat is.

A szőlősgazdák csak panasz
kodni tudnak, hogy milyen drága 
a rézgálic, a raftia, a napszám, 
síb. igazán boldog ember, aki
nek szőlője nincsen.

— Ne folytasd, — mondja egy 
ilyen panaszirodának valaki — 
mert csak kést forgatok a szi
vemben. Nekem ugyan nincs sző
lőm, de mindig arra gondolok, 
hogy ennek én adom meg az 
árát, mikor a levét iszom.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Szeretetadományokat a

frontra szállít a Hadse-

gélyzö / 1ivatal Átvéteti
különítménye, IV . Váczi

utca 38. sz.
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Utazás Szerbiába. A cs. és
kir. főkormányzóság hivatalával 
történt megállapodás alapján 
Belgrádba és esetleg Szerbiának 
csapataink által okkiipált belső 
területeire szóló utazási engedé
lyek végett ezentúl a magyar 
királyi Kereskedelmi Muzeum 
igazgatóságához kell fordulni. 
Közvetlenül a nevezett útlevél- 
hivatalhoz beadott ilyen kérvé
nyeket nem fognak tekintetbe 
venni. Amennyiben tehát valaki 
Be'grádba, vagy esetleg Szerbia 
belső területeire szándékoznék 
üzleti ügyben utazni, fényképes 
rendőri igazolványát és egyéb 
igazoló okmányát ezentúl a ma
gyar királyi Kereskedelmi Muze
um igazgatóságának kell bemu
tatnia, amely sürgönyérintkezésbe 
lép a belgrádi utlevélhivatallal 
és a döntést 48 órán belül tu
datja a kérelmezővel.

Uj állatorvos. A Nagysze
benié áthelyezett F rid m a n n  Mór 
helyébe K a tz  Károly m. kir. 
állatorvos neveztetett ki újvidéki 
állatorvossá.

Aki nem szereti a magyar 
nótát. A múlt év augusztusában 
P aply  Leza zentai szerb asszony 
kukoricafosztás közben súlyos 
bűnre ragadtatta magát. Az egyik 
leány, aki a munkában résztvett, 
magyar nótákat énekelt, amire a 
szerbérzelmü asszony megje
gyezte, hogy nem sokáig lesz 
már kénytelen magyar nótákat 
hallgatni, mert jönnek a szerbek 
és akkor a magyarok szaladhat
nak. Nemzitiség elleni izgatás 
miatt a törvényszék nyolc havi 
börtönre Ítélte, azonban a szegedi 
Ítélőtábla ezt az Ítéletet meg
változtatta és két havi fogházra 
szállította le Papty Leza bünte
tését.

Drágább lesz a posta. Né
metország és a Monarchia közt 
ez év június l én lejár a pósta- 
szer/öüés, mely tudvalevőleg a 
szövetséges államok kölcsönös 
póstaforgalmát egyező alapelvek 
szerint szabályozta és lehetővé 
tette, hogy a szövetséges országok
ban lefolyó posta forgalom ugyan
olyan díjszabás mellett bonyo
lódjék le, mint ezen országokon 
belül. Most, hogy lejár ez a 
szerződés, a német kormány el
határozta, hogy jnnius elsejétől 
a postai díjszabást felemeli. Már 
tárgyaltak a magyar és osztrák 
kormányokkal, melyekben már is 
meg van a hajladonság. Felme
rült az a terv, is, hogy a postai 
díjszabást ne csak kifelé, ne csak 
Németországban emeljék fel, ha
nem a belföldi postaforgalomban

is. Valószínű, hogy junius elsején 
már nálunk is drágább lesz a 
posta. Az eddigi tervek szerint 
a levelező lap árát öt fillérről 
nyolc fillérre, a tizfiléres levél
bélyeg árát tizenöt fillérre, a tá
virati dijszót pedig szavanként 2 
fillérrel fogják felemelni.

Ellopták a sertését. Baics 
Glisáné a rendőrségen jelenti, 
hogy 1000 korona értékű serté
seit ismeretlen tettes ellopta.

Szoinoruvégü tréfa. A Tatár
féle sörcsarnokban két pincérfiu 
Bordjáu János csapost cigarettá
val kínálta meg. Rágyújtott. Köz
ben azonban vendég érkezett és 
az égő cigarettát félretette. Egy
szerre nagy sistergő láng csap 
ki a szivarkából. Szerencsére, 
hogy nem volt a szájában, mert 
a szemét is kiégethette volna. 
A két cinkos időközben elszökött. 
A csapos utánuk szaladt, elcsípte 
őket az ebédlő ajtajában, iszo
nyúan elpáholja őket. Dulakodás 
közben az egyik ablakot betörik, 
miáltal Bordján jobb keze ujjait 
összevagdalja. A cigarelia puska
porral volt töltve. Rendőrségünk 
kutatja, hogy honnan vették a 
fickók a puskaport?

Általános a panasz, hogy rossz 
lisztet szolgáltatnak ki a fogyasz
tóknak. A hatóság kutatja, hogy 
honnan ered a liszt romlottsága, 
mert eddig Újvidéken jó lisztünk 
volt.

A tisztviselők gazdasági hely
zetük javítása végett, mint em
lítettük, egy gazdasági bizottsá
got szerveztek. Ez a bizottság 
működését már megkezdette. Kí
vánatos, hogy minden tisztviselő 
kivétel nélkül megjelenjék a f. 
hó 16.-án d e. 11 órakor a Ka
szinó helységeiben tartandó első 
gyűlésen. Mert csak Így véde
kezhetnek leghathatósabban a 
drágaság ellen. Belépési szándé
kát mindenki már most jelentse 
be. Az egyes hivatalokban törté
nik a jelentkezés, a magántiszt
viselők pedig Révész Gyula ur
nái jelentkezhetnek.

Újra elitéit vádlott. Zsivku- 
vics Urost még a múlt évben 
elitélte az újvidéki járásbíróság 
csalás miatt, de később kitűnt, 
hogy a vádlott már előbb bün
tetve volt és ezért a kir. törvény
szék hatáskörébe tartozik az ügye. 
Az ügyészség ezért ujrafelvételt 
indítványozott, amelynek folytán 
a járásbíróság Ítéletének hatályon 
kiviil helyezése mellett az újvi
déki kir. törvényszék Zsivkovics 
Urost 6 havi börtönre és 40 K 
pénzbüntetésre Ítélte. Az Ítélet 
ellen a vádlott elitéltetése miatt 
felebbezett, de felebbezett az 
ügyész is súlyosbítás végett.

Műkedvelői előadás. Szomba
ton és vasárnap a/, újvidéki hő
sök szobra javára a színházban 
műkedvelői előadás lesz.

Szom ba ton  este 8  órakor  
kö ve tke ző  a m űsor

1. Prolog. 2. Vakleány. Irta: 
Békeffi-Vécsei. Énekli: Takács 
Olga. 3. Don Pietro spanyol 
dráma 1 [elv. Személyek: Don 
Pietro Várady József, Margherita 
Szabó Tusi, Gróf Fabrizió Bo- 
rovsky Oszkár. 4. Masclia dala. 
Zenéjét és szövegét szerzetté: 
Tschaikowsky. Énekli: Takács 
Olga. 5. Versek. Szavalja: Szabó 
Tusi. 6. Dalok, cnekli: Borow- 
szky Oszkár. 7. Versek. .Szavalja: 
Várady József. 8. Pardon vígjá
ték 1 felvonásban. Irta: Földes 
Imre. Személyek: Döbrentey Gye- 
nizse Károly, Elza, leánya Takács 
Olga, Sándor Várady József, 
Oszkár: Borovszky Oszkár, Pál 
inas, Finacsek, Orvos Nagyfejed 
Endre, á p r il is  9-én v a sá rn a p  este  
8  orakor. A vén bakancsos és 
fia a huszár népszínmű 3 felv. 
Irta: Szigeti József. Személyek: 
Veres, csapiár Nagyfejed Endre, 
Ilon és Frici gyermekei Szabó 
Tusi és Gyenizse Károly, Sugár 
Mihály bakancsos Várady József, 
Laci, íia Borovszky Oszkár, Han
gos kántor Apró György, Lidi 
leánya Takács Olga, Huszárőr
mester Sciiwartz Jenő, Huszár
káplár Csípő János, Maris néni 
Pandurovits Maca, Rózsi Szabó, 
Pista bojtár Payerle Béla. Nép, 
katonák.

Alapítvány vak katonák ré
szére Temesváron. A temesvári 
katonai parancsnokság nemrégi
ben szélesebbkörű mozgalmat in
dított, hogy a vak katonák ré
szére alapítványt létesítsen. A 
mozgalom szinte váratlanul szép 
eredménynyel járt. Nem keve
sebb, mint 50.000 korona gyűlt 
egybe, amely összeget már be 
is szállították a hadügyminiszté
riumhoz. Az alapítvány lehetővé 
fogja tenni azt, hogy az ellenség 
előtt szerzett sebesülések folytán 
megvakult katonák közül többen 
évente 200 koronától 400 koro
náig terjedő segélyt kapjanak.

A kenyér frissen tartása ve
gyi anyagok segítségével. Dr.
K a tz  amsterdarni vegyész régóta 
kísérletezik e téren, de előbb fi
zikai behatásokkal, pl. bizonyos 
magas hőmérsékletre való heví
téssel próbálta a kenyeret frissen 
tartani, elég jó eredménnyel. 
Most egész uj szempontokat vitt 
be e nagyon fonkos kísérletekbe. 
Néhány napi eltartás után a ke
nyér az ismert változásokon megy 
át: kiszárad, megkeményedik, 
összezsugorodik és a likacsossá
ga is csökken. Katz olyan vegyi

anyagokat keresett, melyek e 
változások beálltát megakadályoz
zák s a vegyi anyagok különbö
ző csoportjainak egész sorát vizs
gálta végig ebből a szempontból. 
Vizsgálatai a „Zeitschr. f. phy- 
siol. Chemie* szerint avval a 
meglepő eredménnyel jártak, 
hogy valamennyi aldehyd (for- 
maideiiyd, acetaldehyd síb ), ha 
eléggé illanó és vízben eléggé 
oldható, rendkívül meglassítja 
sőt meg is akadályozza a kenyér 
kiszáradását. Ilyen anyagok hoz
záadásával 14 napig is frissen 
tudta tartani a kenyeret. Katz dr. 
a német vegyészeti ipart igyek
szik arra bírni, hogy ezt az egy
előre elméletileg megoldott prob
lémát igyekezzék a gyakorlatba 
átvinni, vagyis olyan ártalmatlan 
és íztelen anyagokat találni, me
lyekkel a kenyér megöregedése 
elkerülhető. Ez a találmány po
litikai és nemzetgazdasági szem
pontból megbecsülhetetlen elő
nyöket jelentene: fölöslegessé 
válnék a pékek éjjeli munkája, 
a meglévő gabonakészletek to
vább tartanának, mert nem veszne 
kárba oly sok elszáradt és em
beri táplálkozásra alkalmatlanná 
vált kenyérdarab, amit most vagy 
eldobnak vagy állatoknak adnak.

A 7-es huszárok árvái. Gróf 
Eszterházy Pál cs. és kir. 7. hu
szárezredben főhadnagy a harc
téren hősi halált halt. A család 
az elhunytnak pápateszéri kasté
lyát most hadiárvák céljaira át
engedte az Országos Gyermek
védő Ligának azzal, hogy leg
alább tiz hely kizárólag az" ezred 
kötelékébe tartozó és hősi halált 
halt altiszti és legénységi árvák 
részére tartassék fenn. Felhívjuk 
a 7. huszárezred altisztjeit, figyel
meztessék azokat az ismerős al
tiszti és huszár özvegyeket, akik
nek gyermekeik vannak, hogy 
amennyiben gyermekeket hajlan
dók az otthonba beadni, jelent
kezzenek személyesen a cs. és 
kir. 7. huszárezred pótszázad pa
rancsnokságánál (Budapest, X.r 
Külső Kerepesi-ut). Megjegyzen
dő, hogy csakis vagyontalan öz
vegyek gyermekeit helyezik el 
az árvaotthonba.

Amikor szellemes a francia 
cenzor. A francia cenzorok való
sággal versenyeznek egymással 
abban, hogy bolond rendelkezé
sek dolgában túlszárnyalják egy
mást. Eddig a francia cenzor, ha 
rossz kedvében volt, annyi fehér 
lyukat vágott az újságba, hogy 
olykor némelyik francia újság 
egy-egy számában több volt a  
fehér kocka, mint az engedélye
zett szöveg. Ha még rosszabb 
kedvében volt a cenzor, akko 
megtiltotta az egész lapszám meg
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jelenését, ami azt jelentette, hogy 
eikoboztatta az egész számot. A 
towlousei cenzor, ugylátszik, nem 
csak rosszkedvű, hanem kárör- 
vendö-einber, mert a Toulouse- 
ban megjelenző „Ecole Laique" 
nevű kis'négyoldalas hetilap leg
utóbbi számának megjelenését 
nem tiltotta meg, hanem törölte 
belőle az egész szöveget elejétől 
végig. A lapocskának meg kel
lett jelennie és megjelent úgy, 
hogy a lap feje után következett 
három és féloldal üres hely és 
azután egy optikus, egy drogu- 
ista és egy órás hirdetése. A to- 
ulouseiak a múlt héten helyi 
sajtójuknak ebből az orgánumá
ból mindössze ennyit kaptak cen
zoruk jóvoltából.

Nem lesz pirostojás. A hiva 
taios lap a következő kor
mányrendeletet közli: A m. kir. 
minisztérium a háború esetére 
szóló kivételes intézkedésekről 
alkotott törvényes rendelkezések 
alapján a következőket rendeli: 
1. §. A tyúktojásnak a húsvéti 
ünnepek alkalmából szokásos 
fe s té se  vagy hasonló  k ikészítése , 
továbbá az ily festett vagy kiké
szített tyúktojásnak fo rga lom ba  
h o za ta la  a z  ország  egész terü
letén tilos. 2. §. Aki a jelen ren
delet rendelkezését vagy a ható
ságnak a jelen rendelet alapján 
kibocsátott rendelkezéseket meg
szegi, az, amennyibben cselekmé
nye súlyosabb büntető rendelke
zés alá nem esik, kihágást követ 
el és az 1914 : L. t.-c. 9. §-a ér
telmében két hónapig terjedhető 
elzárással és hatszáz koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel bün
tetendő. 3. §. Ez a rendelet ki
hirdetésének napján lép életbe 
és kihirdetéséről a helyi hatóság 
az illető helyen szokásos módon 
gondoskodni köteles. A rendelet 
hatálya Horvát-Szlavonországok- 
ra nem terjed ki. Budapest, 1916. 
évi április hó 4.-én. — Gróf Tisza  
Is tv á n  s. ki., in. kir. miniszter- 
elnök.

A Pesti Napló a legtökélete
sebb hírszolgálatot nyújtja a kö
zönségnek. Külön tudósilói min
den semleges országból érdekfe- 
szitő és hiteles értesítéseket kül
denek a háború eseményeiről. 
A szövetséges államok minden 
nagy városából eredeti és meg
bízható értesüléseket szerez. A 
harcterektől és a sajtóhadiszállás- 
ról több kiküldött tudósítója 
küldi a legfrissebb híreket. Állan
dó rovatai, az asszonyoknak és 
a gyermekeknek Írott tanulságos 
és érdekes cikkek, riportok érde
kes és bőséges napihir-rovat, és 
a napi kérdéseket megvitató sok 
értékes Írás teszik nélkülözhetet
lenné és népszerűvé a Pesti Nap
lót. Album-ajándéka páratlanul 
áll a hirlapkiadás történetében. 
Előfizetési ára negyedévre 8 kor. 
Kérjen mutatványszámot a Pesti 
Nápló kiadóhivatalától, Budapest 
VI., Vilmos Csaszár-ut 55.

Kenyérjegy nélkül nincs ke
nyér. Több oldalról panasz me
rült fel arra nézve, hogy egyes 
katonai egyének üzletben, meg 
pékműhelyekbeu keuyérjegy nél
kül kenyeret akarnak vásárolni 
és meri az eladók kenyérjegy 
nélkül nem adnak kenyeret, a 
katonák kellemetlenkednek és erő
szakoskodnak. Annakidején már 
megírtuk, hogy kenyérjegy nél
kül nincs kenyér. A katonák kap
nak elegendő kenyeret a lakta

nyában, nincs is tehát arra szük
ségük, hogy üzletekben vásárol
janak. Aki pedig erőszakoskodó 
magaviseletét tanúsít, az fegyel
mi fenyítésnek teszi ki magát, 
amire igazán nincsen semmi szük
ség. A kenyérjegyre vonatkozó 
szabályokat mindenkinek, tehát 
a katonaságnak is be kell tartani.

A „Darwin". Dr. Fülöp Zsig- 
inond népszerű természettudomá
nyi folyóiratának április 1-jei szá
ma igen érdekes és vállozatos 
tartalommal jelent meg, melyből 
kiemeljük a következőket: A lidét - 
h a ltén :  Mi az emésztés? Dr. H al-  
tenherger Mihály; — Portugália. 
Dr. F. Zs. — A termőföld dezin- 
ficiálása. C serny Dezső; — Ho
gyan tenyésztik a baktériumokat? 
Dr, B artók  Imre; --- A művégta
gokról. B enke  Albert; — A cel
luloid. Különfélék-, — Harctéren 
szerzett beszédhibák. — A kenyér 
frissen tartása. — Harctéri ideg
sokk gyógyítása hipnózissal, stb. 
A kitűnő folyóirat előfizetési ára 
fél évre 5 K. Mutatványszámokat 
küld a kiadóhivatal, Budapest, 
Andrássy-ut 60.

Jogtalanul felvett liadlsegély. 
Faragó Mihályné sz. Audrusko 
Lucza péterrévei lakosnő férje, 
aki vasúti munkás, bevonult, 
a feleségének napi 2 K 16 fillér 
hadisegély utalványoztatok. Fa
ragó Mihályt 1915. augusztus 
20.-án a katonai szolgálatból el
bocsátották, de ezt a községi 
elöljáróságnak nem jelentették 
be és az asszony a segélyt f. é. 
január 1-ig [elvette, de rájöttek 
és mindkét házastársat feljentet- 
ték. Az ügyészség mindkettőjü
ket megvádolta a Bu. 50. §-ba 
ütk. csalás büntette miatt, de az 
újvidéki kir. törvényszék csak 
Faragó Mihálynét találta bűnös
nek és 8 napi fogházra és 20 K 
pénzbüntetésre Ítélte, a férjét 
ellenben felmentette. Az ítélet 
jogerős.

Zsákkészlet-bejelentés. A síik- 
szövet és zsák készletek bejelen
téséről szóló in. kir. minisztérium
nak 572/916. M. E. számú ren
deletére hivatkozással! közhírré 
(eszem, hogy a zsákszövetek és 
zsákkészletek az 1916. évi 111. 
31-iki állapot szerint legkésőbb 
IV. hó 10 ig napjáig a Mngy. és 
osztrák Pamutközponttól (Buda
pest, V. Zrinyi-u. 1) beszerezhető 
bejelentési lapokon ugyanott be- 
jelentendök. A jövőben a beje
lentéseket minden hó utolsó nap
jának állapota szerint minden 
következő hó 10-ig kell eszkö
zölni. Nem kötelesek zsákjaikat 
bejelenteni azok a mezőgazdák 
és mezőgazdasági vállalatok, kik
nek illetve, amelyeknek készlete 
500 drbnál kevesebb. A bejelen
tést elmulasztók, továbbá a va
lóságnak meg nem felelő beje
lentést eszközlök szigorúan bűn
tetteinek. — P ayerle  rfökapitány.

Méhszurás. A méheknek csakis 
a nőstényei vannak ellátva mé
regszervvel. Ez a méregkészülék 
a méli potroliának hátsó felében 
van elrejtve és áll n mérget ter
melő' mirigyből, egy azzal össze
köttetésben levő méregtartó hó
lyagból, melyből a fulláiiK nyú
lik előre. A fullánk két oldalán 
kél karcsú, hengeres, hegyes vége 
felé visszahajló fogacskákkal föl
fegyverezett szúró tövis van. A 
méli szúrás közben hegyes ful
lánkját nagy erővel döfi a bőrbe. 
Mikor aztán a méreg beoltásá

nak megtörténtével fullánkját 
vissza akarja húzni, ebben a szúró 
tövisek visszafelé álló fogai meg
akadályozzák és a méh erőlkö
désének rendesen az a vége, 
hogy a fullánk beleszakad és a 
s/urás a méh életébe kerül. De 
a beleszakadt fullánk, mint min
den idegen lest, például az ujjba 
fúródott szálka, izgat és a mér
gezést követő helybeli gyuladást 
még fokozza, azért méhszurás 
után az első teendő: a fullánk
nak óvatos kihnzáSa. A méh 
mérge hangyasav, mely egy fe
hérje-féle anyagól és kevés illó 
olajat tartalmaz. A fájdalmas bőr- 
gyuIadás, mely a méhszurás he
lyén keletkezni szokott, hideg 
borogolásrn rendesen rövid idő 
múlva elmúlik. Az arcot, szemet 
vagy a nyeldeklőt érő szúrások 
természetesen sokkal fájdalmasab
bak és esetleg életveszélyesek 
lehetnek. Sok méhnelt, esetleg 
egész rajnak szúrása az emberi, 
sőt a lovat is megölheti. Vannak 
emberek, akik a méhek mérge 
iránt nem fogékonyak, sőt úgy 
látszik, a méh mérgével való is
mételi beoltás a mérgezés erejét 
egyre csökkenti és az olyan em
ber, aki sokat foglalatoskodik a 
méhek körül és aki ezért gyak
ran ki van téve méhszurásnak, 
idővel egészen immunis lesz a 
méhek mérge ellenében.

Agyonlőtte a feleségét. Droz- 
lik Ferenc a Hafner malomban 
alkalmazott asztalos munkás 
agyonlőtte a feleségét. A forgó
pisztoly Drozlik állítása szerint 
véletlenül sült el és e közben a 
pamlagon mellette ülő feleségét 
a golyó halántékon találta és 
nyomban megölte. A vizsgálat 
fogja kideríteni, nem-e szándékos 
cselekményről van szó.

A fémtárgyakat julius végen 
kell beszolgáltatni! A/, egyes 
meghatározott fémtárgyaknak ha
dicélokra való igénybevétele és 
beszolgáltatása tárgyában olykép
pen történt, hogy amennyiben az 
igénybe vett tárgyak beszolgál
tatása a rendelet közzétételétől 
számított hat hónapon belül el 
nem rendeltetnék, azok felelt 
birtokosuk ismét szabadon ren
delkezhetik. Értesítjük a város 
közönségét, hogy a m. kir. hon
védelmi miniszter ur rendeletével 
hadicélra igénybevettnek kijelen
tett fémtárgyak igénybevételére, 
illetőleg a birtokosok szabad ren
delkezésére vonatkozólag megál
lapított határidőt 1916. é v i j u l i 
us liö 31 -ig  k iterjeszte tte , va g y is  
a b irtokosok  a z  e lő lid éze tt ren 
deletben  részle tesen  fe ls ő tő lt  fé m 
tá rg y a k  fö lö tt i  sza b a d  rendelke
zé sü ke t csalt 1916. a u g u sz tu s  hó  
l  én n yerik  v is sza , addig  a fém 
tá rg ya k  e lidegenítése csak a ren 
deletben em líte tt ko rlá to zá so k  
k ö z ö tt történhetik.

Harctéri Idegsokk gyógyítása 
hipnózissal. A „The Láncét" c. 
angol orvosi folyóiratban közli 
M yers , hogy miután a harctéren 
főleg robbanások által előidézett 
idegzavarok gyógyításában né
hányszor igen szép eredményt 
értek el a hipnózissal, most már 
rendszeresen beigtatták ezt a 
gyógymódot a többi közé; Az 
eddig ily módon kezelt esetek a. 
következők voltak: a beszélő ké
pesség elvesztése, beteges féle-, 
lem, ideges reflexmozgások, az 
emlékező képesség elvesztése. A

hipnózissal kezeli idegbeteg ka
tonák közül 26% teljesen meg
gyógyult, 26°/« lényegesen javult, 
35°,'o érzéketlennek bizonyult a 
hipnotikus szuggeszció iránt, 13°/, 
reagált ugyan a hipnózisra, de 
a betegségük nem javul!. Az 
eddigi eredmények után az angol 
orvosi körök azon a nézeten van
nak, hogy n hipnózis minden 
idegzavarnál, ha ugyan a beteg 
fogékony a hipnózis iránt, leg
alább is arra jó, hogy a tisztán 
gyógyszeres kezelést hathatósan 
támogassa s Így a javulást gyor
sítsa.

Szabadforgalomra jogosított 
kerti lelepek. A m. kir. földmi- 
velésiigyi miniszter rendeletével 
megküldötte a magyarországi élő- 
növények kereskedésével, vala
mint azoknak külföldre szállítá
sával foglalkozó és a berni nem
zetközi phyloxera egyezmény ki
egészítésről szóló t.-c. értelmében 
az 1916. évben szabad forgalomra 
jogosított kerti telepek kimutatá
sát, melyben a törvényhatóság 
területéről egyedül Újvidék sz. 
kir. város kertészete van felvéve. 
A városi tanács felhívja azon 
érdekelt kertészeti teleptulajdo
nosokat, kik telepüket az 1917. 
évi kimutatásba felvétetni kíván
ják, hogy ezen igényüket a vá
rosi kertészetnél julius hó 10-ig 
feltétlenül jelentsék be, mert a 
később bejelentett igények már 
az elbírálás tárgyát nem fogják 
képezhetni.

Lóállomány kímélése. Kutyá
kat nagyobb számban fognak 
használni. A lóálloniánynak le
hető kímélése érdekében a had- 
ügyigazgafás a lovaknak részben 
leendő pótlását megfelelő számú 
vontató kutyák beállításával kí
vánja eszközölni és a begyako
rolt kutyák számszerinti össze
írásának eredménye azonban a 
hadiakéit sereg szükségletét nem 
ledezi, elrendelte, hogy a törvény
hatóság területén található és 
hadicélokra alkalmas összes von- 
(ató, de eddig még be nem gya
korolt kutyák, u. m. a német 
doggok, a rövid és hosszuszörii 
bernáthegyi, az uj fundlandi és 
a lenbergi kutyák, valamint va
lamennyi erősebb testalkatú illet
ve nagyobb fajtájú kutyák össze
írásának. Az összeírást a városi 
rendőrkapitényi hivatal fogja esz
közölni. Az összeirt kutyák igény
lése szükségletnek megfelelő 
számban fog történni. A kutyák 
készpénzfizetés mellett fognak 
átvétetni. A kutyáknak a liad- 
Ugyigazgatás részéről történő 
majdani átvételénél, a térítés nem 
a faji érték, hanem a vontatási 
képesség után fog fizettetni. 
Ennélfogva a kutyák tulajdonos- 
saínak érdekében állana, az eddig 
vontatásra még nem használt, 
de arra alkalmas kutyáikat von
tatásra begyakorolni. A hadiigy- 
igazgatás kivételes esetekben 
hajlandó a begyakorláshoz szük
séges kordély szerszámokat kői- 
csönképpen esetleg rendelkezésre 
bocsitatni, melyre vonatkozó ké
relmek a wieni cs. és kir. erődí
tési igazgatóság cinlére (Befesti - 
gungsbaudirektion: Wien, VI.
Getreidemarkt 9.) küldendők. — 

. E kordély.szejszámokat a kutyák 
átvétele alkalmával az átadási 

-(átvételi) helyeken kell majd 
visszaadni. ■ Dr. M arcekovick  
alpolgármester.
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A cserzőanyag kitermelésre 
szolgáló rendelkezés. A m. kir. 
honvédelmi miniszter rendelete 
szerint a tölgy és fenyőkéreg, 
valamint a cserzöanyag kiterme
léshez szükséges munkásoknak a 
katonai illetőleg népfőlkelési szol
gálat alól a folyó évi termelési 
időszakra való felmentése, illető
leg hadifoglyoknak az említett 
munkára való rendelkezésre bo
csátása elhatároztatott. 1.) A fel
mentések engedélyeztetni fognak:
a) tölgykéreg termelés céljából 
április hó 15-től junis hó 15-ig 
terjedő időben, legfeljebb 4 hétre;
b) feiiyökéregtermelés céljából 
május 1 -töl augusztus 15-ig ter
jedő időben, legfeljebb 10 hétre;
c) tanningyártásra alkalma tölgy
hulladék és tuskófa termelés cél
jából, legfeljebb G hétre. 2.) A 
felmentéseknél a fiatalabbakkal 
szemben az idősebb évfolyam- 
beliek, elsősorban a 43—50 éves 
népfölkelők, a harctéri szolgálatra 
alkalmasokkal szemben a harcté
ri szolgálatra alkalmatlanok fog
nak figyelembe vétetni. 3.) A ha
difoglyok is — amennyibben ren
delkezésre állanak — csak a fen
tebb említett időben és időtar
tamra fognak rendelkezésre bo
csáttatni. 4.) Azok, kik a hadra- 
kelt sereg körzetében vannak, 
csak kivételesen rendkívüli indo
kolt esetben menthetők fel. 5.) 
A felmentések illetőleg kirende
lések meghosszabbításának nin
csen helye. 6.) A felmentésre 
irányuló kérelem az A) illetőleg 
B), a hadifoglyok rendelkezésére 
bocsátása iránti kérvények pedig 
a C) minta szerint szerkeszten- 
dök és minél előbb legalább 3-4 
héttel a kért felmentés illetőleg 
rendelkezésre bocsátás ideje előtt 
benyújtandók. Ezen említett min
ták a városi tanács katonaügyi 
osztályánál (Kossuth Lajos-utca 
43. sz„ régi gimnázium) az ér
dekeltek által megtekinthetők és 
ugyanott a feleknek a kérelmek 
elküldését illetőleg a szükséges 
felvilágosításokat meg fogja adni. 
A honvédelmi miniszter rende
letében azt is közli, hogy jelen 
rendeletéről az érdekelteket a m. 
kir. földmivelésügyi miniszter is 
értesittetni fogja. — Dr. M arcze-  
kovich Imre, alpolgármester.

Március vége az az időpont, 
amikor az újságolvasó közönség 
a maga újságjáról gondoskodni 
szokott. Évnegyedkor minden új
ságol olvasó ember azon gondol
kodik, melyik budapesti napila
pot rendelje meg a maga váro
sának újságja mellé. Épen azért 
időszerűnek tartjuk, hogy meg
mondjuk olvasóinknak, miszerint 
manapság a legolvasottabb Bu
dapesten megjelenő újság A z  E si. 
É® az újság éppen a héten tette 
közzé mérlegét és abból látszik, 
k°gy mennyire kedvelt újság, az 
előfizetői dijakból és az eladott

újságok árából közel négy millió 
korona bevételre tett szeri. Igaz 
viszont, hogy a hírszolgálatra,
azaz csak a hirelt és táviratok 
költségeire egy millió koronát, 
az újságok száilitására és szerve
zési költségekre pedig szintén egy 
millió koronát költött. A z  E s i  
példányszámainak nyomdai elő
állítása több mint másfél millió 
koronát tettek egy év alatt. Ez 
az újság három hónapra öt ko
ronába kerül. Megrendelhető Bu
dapesten A z  E s t  kiadóhivatalá
ban, VII., Erzsébet-köru! 18—20.

A vöröskeresztes kutyákról.
E kutyák működéséről bebizo
nyult, hogy nemcsak alkalmasak 
aira, hogy félreeső vagy rejlett 
helyeken levő sebesülteket felku
tassanak, de kiválóan finom ér
zékükkel képesek meg is külön
böztetni a holtakat és eszmélet
len sebesülteket. Egy ily esetről 
szól többek között egy német 
folyóirat, mely szerint egy kutya 
egy orosz egyenruha foszlányá
val jött a vezetőhöz, aki azután 
a kutyát követte. Az eb őt egy 
orosz szétlőtt fedezékbe vezette, 
melynek romjai közül egy ka- 
tonakabátrész és egy ember lába 
látszott ki. A kutya vezetője az 
illető katonát holtnak vélte és 
távozni akart. De mivel a kutya 
helyben maradt és kotorni kez
dett, a vezető a romok közé szo
rult, eszméletlen állapotban levő 
orosz katonát kiszabadította és 
a sebesült szállítóknak átadta. E 
kutyák értékéről szóló adatok 
között érdekes az is, hogy a ke
leti hadseregben alkalmazott K 'o lf  
nevű kutya például egy nap jlatt 
43 sebesültet kutatott fel, akiket 
bozótban, répaföldeken stb. úgy
szólván elrejtve talált, és akik 
között voltak olyanok is, akik 3 
nap óta feküdtek vérükben.

Egy másik hasonló eset a kő
vetkező :

A hajnalban kiküldött beteg
szállító legénység mellé 6 ku
tyát is kirendeltek. A csatatér 
nehezen áttekinthető, részben mo
csaras, részben pedig tarló ga
bonakévékkel. A kutyák a nagy 
térségen igen jól működtek. Szá
mos sebesültet kutattak fel a ké
vék között és hol egy sapkát, 
hol egy zsebkendőt stb. hoztak 
jeléül annak, hagy sebesültet ta
láltak. A vizsgálat vége felé az 
egyik kutya egy bádogpalack 
kelmeboritékának egy darabját 
hozta el. A kutya vezetője kö
vette a kutyát és egy mozdulat
lanul fekvő, élettelennek látszó 
katonához jutott, ki köpennyel 
és egy sátorlappal volt letakarva. 
Társai nyilván halottnak vélték 
és úgy takarták le. A kutya ve
zetője, egy egészségügyi isme
retekben képzett katona, sem

birt életjelt megfigyelni és eltá
vozott. A kutya azonban vissza
terelte őt és a katona hosszabb 
ideig tartó vizsgálat és figyelés 
után megállapította, hogy mégis 
é!ö emberrel van dolga.

Háromszobás előkelő úri lakás
a szükséges mellékhelyiségekkel 
Zrinyi Ilona utca 51. sz. házban

Május 1-re kiadó.
Közelebbi: a kiadóhivatalban. 
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ElőKrelelően bútorozott 2 szoba

á p r i l i s  15-ére k ia d ó
egy vagy két személynek. Zrinyi 
Ilona utca 51. A minden kénye
lemmel berendezett szobák bér
lője az ott lévő zongorát  is 
használhatja. Közelebbi a kiadó
hivatalban. 1—3
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Adakozzunk az elesett 

hősök özvegyei és árvái 

javára! Hadsegélyzö Hi

vatal főpénztára, Képvi

selőhöz.

Ragályok ellen
most igen alaposan kell 
védekeznünk, mert kolera, 
vörheny, kanyaró typhus, 
himlő és egyéb ragályos 
betegségek most fokozot
tabb erővel lépnek fel, 
mint más időkben, miért 
is szükséges, hogy min
den háztartásban egy meg
bízható fertőtlenítő szer 
kéznél legyen. A jelenkor 
legmegbízhatóbb fertőtle

nítő szere a

LVSOFORM
szagtalan, nem mérgező, 
olcsó és eredeti üvegek
ben koronáért minden 
gyógyszertárban és dro
gériában kapható. Hatása 
Lölfler, Vertun, Pertik, 
Vas stb. intézeteinek vizs
gálatai szerint gyors és 
biztos, miért is az összes 
orvosok betegágyak fer
tőtlenítésére, antiseptikus 
kötözéseknél (sebekre és 
daganatokra), kéz- és arc- 
mosásra és ragályok elhá
rítására stb. mindenkor 

ajánlják.

L1S0FÖRM-SZAPPAN
finom gyenge pipere-szap
pan, 1 o u lysoíormot tar
talmaz és antiszeptikus 
hatású. Alkalmazható a 
legkényesebb burre i s : 
szépíti, megpuhitja és il
latossá teszi a bőrt. Egy 
kísérlet és Ön a jövőben 
kizárólag ezen szappant 
fogja használni. Ara 1 

korona 60 fillér.

FODORMENTA LóOFÜRÍI
erősen antiseptikus ha
tású szájvíz. Szájbüzt rög
tön és nyomtalanul eltüntet 
és a fogakat konzerválja. 
Használandó továbbá or
vosi utasítás szerint torok
lobnál, gégebántalmaknál 
és nátha esetén gurgulá- 
zásra. -•- Néhány csep ele
gendő egy fél pohár vizre.

Eredeti üvegje 1 Kor. 60 fili.
Az összes lysoformkészit- 
mények kaphatók minden 
gyógyszertárban és dro
gériában. Kívánatra bár
kinek ingyen és bérmentve 
megküldjük az „ E g é sz 
ség  és  f e r t ő t l e n í t é s "  
czirnü érdekes könyvet.

DR. KELETI ÉS MURÍItVl
vegvEszeti gvüra újpesten.

Olcsóbb mint bárhol!
Ritka levélbélyegek minden országból albumok, egész 
levelek stb. bárminő nagy mennyiségben kaphatok

Az „Újvidéki Napló" szerkesztőségében
Rákóczi Ferencz-ut 35. I. emelet.
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Világitáshoz, gépek 
h a j t á s á h o z  és fő
zéshez használjunk

Villamos áramot.
ii11mi mii in i i111 niiimmi

Közelebbi felvilágosí
tással és díjtalan költ
ségvetéssel szolgál az 
Újvidéki Vilamossá- 
gi Részvénytársaság 5-40

■ ■ ö n B H H H a H H H H H E g g■  H i f i™ ps
Nem kell mindig a divatnak ^  
hódo'ni, hanem tekintve a E 
háborús viszonyokat, izlé- ■ 
sesen és olcsóbban keh a ■  
hölgyeknek öltözködniők. g
Módot és alkalmat ad erre: J
5chweiger Rranka |  
divatterme Újvidék, g
Ferenc-József tér 1. sz. I. e. g  
hol minden szakmábavá- H 
gó munkát elvállal, úgy g  
szintén g y e r m e k r u h á k  g 
készítését is. — A legiz- ■ 
lésesebb kivitel és az árak ■ 
jutányossága által a t. hüigy- g 
közönség nagybecsű bizal- g  
mát kiérdemelni óhajtja. ■
Szives tám ogatást k é r : §

teljes tisztelettel g  
10—10 Schweiger Aranka g

Csépíéshez
gőzekéhez
s z e re z ze  be sü rg ő sen

szén, 
gépolaj, 
nyersolaj 
és benzin 
szükségletét.
Azonnal szállítja:

Kiár Andor és Tsa
r.-t. Debrecen T',',on371

6-16

[ükkel célszerűbb
ha a női pongyolát, 
teljes női gyermekru
hát, kötényeket stb. 
k é s z e n  vásárolja, 
mintha a kelmét kü
lön vásárolná. Elég 
nagy, szép választék 
áll ren d e lk ezésre

Aiaburics Mária
üzletében Új vi dék,  
Szücs-utca 30. szám

HIRDESES AZ
„ÚJVIDÉKI

□ 9(Mimre
Első Újvidéki Villa
m oserőre Berendezett 
Gőzkemence siitőhá- 
zában, Petőfl-utca 8. 
sz., a nap bármely sza 
kában, magánházak, 
háztartásak részére :

□ k en y e re t ,  pecsenyé i  □ 
§  vagy egyéb sütnivalót §
□ sütni lehet□ S□ □ □□□□□□□□□□□□□□□DÓD

D. 0, T. Budapest 
közlekedő pósE

Érvényes 1916. évi március hó 18-tól 
Naponta

Mohács—Zemun közt
menetrendje.

további intézkedési'

800 i. Budapest (Petöíi-tér)
805 | __ Budapest (Tabár)
825 I Budafok
845 : Nagytétény
910 Százhalombatta
9 15  Tököl .
935 ; Ercsi .

1020 Adony .
1105 Dunapentele
1130 Dunavecse
1205 Dunaföldvár
1240 Harta .
105 Ordas .
125 Paks .
145 Úszód .
210 I Kalocsa
230 | Fadd-Tolna
350 I Baja
450 j Dunaszekcső
610 ! j. Mohács
600 
605 : 
705 ! 
805 í

Bezdán 
Kiskőszeg 
Apatin . 
Aljmas

1Ü40 == Osijek felső állomás . . b}>
é.
A 8 ô

700 ; Osijek alsó állomás . 0 8 io
800 ! Aljmas cn 640
810 Aljmas aJ 440
910 ! ■ Osijek alsó állomás . öjo 340

1000 é. Osijek felső állomás . é. 320

840 
1010 
1140 : 
1150 
1255 ; 

135 
145 
200 
235 
415 
445 
450 
730

Gombos 
Vukovar 
llok
Palánka 
Cerevic 
Kamenica
Újvidék
Srijemski Karlovci 
Stari Slankainen . 
Rezsöháza ) Titel 
Titel ) Rezsöháza 
Zemun

Villanymozdony ál
tal hajtott géppel, a 
legújabb és legdi
vatosabb betűkkel, 
keretekkel, díszíté
sekkel bőven beren
dezve. □□□□□□□□□□

SZÖVETKEZETI
KÖÍiVVnyOMDA
ÚJVIDÉK, BUZA-TÉR 22. 
T E L E F O N  SZÁM  371.

1205
1200
1120 
1100 
1030 
1025 
940 
830 
720 
640 
550
4*5
405
335
300
220
150

1205
1045
1000

915
j  910
1  755
i. ö4'1

550 
355 
150 
[40 

1210 
1 120 
1100 
1045 
1010 
830 
75.5 
745 
501

Összes könyvnyom
dái munkákat a leg- 
meszebbmenő mű
szaki tökéllyel, a 
legszebben, izléstel- 
jesen, gyorsan és 
tisztán végzi onaaoa

ÚJVIDÉKI VÁROSI JÓDOSGYÓGYFÜRDŐ
ALCALICUS JÓDOS GYÓGYFORRÁS.
Modernül épült fürdőépületben jód, fangóiszap, mór. halleini sós és tengeri 
sósfürdók. szénsavas fürdők. Külön férfi cs női osztállyal felszerelt hidegvíz* 
gyógyintézet — VILLAMOS GYÓGYMÓDOK. Modernül berendezett gőzfürdő cs 
kádfürdők. Csuz, köszvény, ischlász, idegbetegségek, mindenféle női bajok, giimös 
csontbajok, vérbaj ellen. A fürdő télen fűthető szobákkal és folyósokkal van ellátva.

MODERN VENDÉGSZOBÁK ÉS ÉT-TEREM. — TÉLI KÚRÁRA KIVÁLÓAN ALKALMAS. — ÁLLANDÓ FŰRDŐORVOS : 
Dr. VILT VILMOS. — KI M E R IT  Ö T Á J É K O Z A T O T  K Ü L D  AZ 1 G A Z G AT ÓSÁG. — EGÉSZ ÉVEN ÁT NYITVA.

Nyomatotf a villanyerőre berendezel Szövetkezeti Könyvnyomdában Újvidéken.
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